EXAMPLES ARE NEEDED FOR THE FOLLOWING RULES
1B1.1. General rule for materials for which a formal title is appropriate or customarily used. For most items in this category, if no title can be found in any source, devise a brief descriptive title in the language and script of the cataloging agency. The title may focus either on the subject content or on the genre or form of the item, depending on what would be most useful. Use a descriptive modifying term or phrase when the material has a very particular focus of interest, but word it as best you can to avoid creating the appearance of a formal title…
[NEED NEW EXAMPLES]

Optionally, include the name of the creator in the title statement.

Optionally, include the word "untitled" in your title statement if there is potential ambiguity about whether the title is authorial or cataloger-supplied.

[NEED NEW EXAMPLE]

John C Mortimer examples [Alison from Bancroft]

Novel on yellow paper [this actual title of a work might be mistaken as a catalogers description; do not use this as example of a devised title; moved to “Formal titles”]

Untitled short story about dogs

1B1.2.2. Legal documents (warrants, petitions, wills, deeds, etc.)

Papal bull

1B2. Formal title

On devising a title where there is a true, partial title present

[NEED A BETTER EXAMPLE OF A TRUE PARTIAL TITLE, IN ENGLISH, WHERE EITHER CHOICE WOULD BE WORKABLE]
1B2.1.4 Title proper with supplementary or section designation or title

[NEED NEW EXAMPLES – LIZ HAS?]
1B2.1.5.1. General rule. Abridge a long title proper if it can be done without loss of essential information…


[NEED MORE EXAMPLES - DIANE]
1B2.1.5.2. Alternative title. If the title proper contains an alternative title, do not omit any of the first five words of the alternative title.  

[NEED NEW EXAMPLES]

England's alarm, or, A most humble declaration, address, and fervent petition ...

  1B2.1.6. Parallel titles on formal title page or colophon 

 
[NEED EXAMPLES]

1B2.1.6.3. Transcribe an original title in a language different from that of the title proper appearing on the title page as a parallel title…  

Fables = Fabulae [example from Books? do we have mss example?]

1B2.3.  Formal title from reference or other sources

[Liz to provide note about this Maeterlinck manuscript]

[NEED EXAMPLES OF SOMETHING FROM HOUSING]

1B2.4.2.3. If this other title information, or some portion of it, constitutes a formal statement of the contents of the work, and is grammatically separable from the title proper and other title information, transcribe it in a note…

[NEED MANUSCRIPT EXAMPLE]
1B2.4.4.  Other title information with grammatically inseparable elements  

[NEED MANUSCRIPT EXAMPLE]
1B2.5.1.1. [Two or more works with formal titles] By same person or body
[Need new example]

1B2.5.1.2. By different persons or bodies.

[Need new example]

1B2.5.3.  One or more works not named on the title page or colophon  

… Make a separate description for each separately titled work, linking the separate descriptions with “With” notes (see 7X.X)
[NEED EXAMPLE]
or     transcribe the title and statement of responsibility from the title page, and name the other work(s) in a contents note (see 7X.X) 

[NEED EXAMPLE]

1B3.1.4.1. If the title statement includes a part designation for a larger work (e.g. Acts I and II) use this element only if the parts themselves are incomplete. 

[NEED EXAMPLE]

1C1. Statements of responsibility on the title page or in the colophon

Transcribe statements of responsibility found on the title page or in the colophon in the form in which they appear.

[Need new examples]

1C3. Transposition of statements of responsibility

 [Need new examples]

1C4.1. Transcribe a single statement of responsibility as such whether the two or more persons or corporate bodies named in it perform the same function or different functions. 

[Need new examples]

1C4.2. If a respondent and praeses are given for an academic disputation, treat both names and the words indicative of their function as part of a single statement of responsibility…

[Need new examples]

1C5. Omission of names in statements of responsibility

 [Need new examples]

1C6. Two or more statements of responsibility

 [Need new examples, i.e. author and a scribe or copyist]

1C7. Terms of address, etc., in statements of responsibility

 [Need new examples]

1C10.1. If there are titles in more than one language or script, but only a single statement of responsibility, transcribe the statement of responsibility after all the title information.

[Need new example]

1C10.2. If there are both titles and statements of responsibility in more than one language or script, transcribe each statement of responsibility after the title proper, parallel title, or other title information to which it relates…

[Are there any examples?]  

1C11.2. If the noun or noun phrase is indicative of the role of the person(s) or body (bodies) named in the statement of responsibility rather than of the nature of the work, treat it as part of the statement of responsibility.

[Need new examples]

1C12. Persons or bodies not explicitly named in statements of responsibility

 [Need new example]

1C13. Statements of responsibility with grammatically inseparable elements

 [Need new example]

1C14.1. Transcribe phrases about notes, appendixes, and such accompanying matter in the order indicated by the sequence on the title page…

[Need new example]

1C14.2. If such information appears after the statement of responsibility, transcribe it as a subsequent statement of responsibility, whether or not it names a person or body.

[Need new example - from galleys?]

1D1.3.[DATE] Do not include time of day as part of this element, unless it serves to distinguish between two or more manuscripts with the same title and date. Otherwise, record time of day in a note, if considered important. 

[NEED EXAMPLE]

1D1.4. Do not include words and phrases such as "in the year" and "anno" as part of this element. Record this information in a note, if considered important.

[Need examples]

1D2.2. Chronograms. If date appears only in the form of a chronogram, convert to arabic numerals and record according to 1D1.2. …

[EXAMPLE Diane, Yale]

1D2.5.1. Julian/Old Style and Gregorian/New Style dates. Record Julian/Old Style or Gregorian/New Style dates as they appear on the item in the normalized form. 

[NEED EXAMPLES]

1D2.6. Dates in other calendar systems…
a) Regnal

[example from Japanese Regnal calendar?]
d) Islamic calendar

[need example]

1D4.1. Supply a conjectural date of creation based on any reliable information available, including from the manuscript itself. Indicate the basis for the conjecture in a note, if considered important.

[examples needed]

Watermark example

Example based on knowledge of life of the letter-writer or recipient

General historical era (i.e. Queen Victoria)

1D4.2. If the only date appearing within the manuscript bears no relationship to the date of creation, do not record it as the date, but rather supply a conjectural date…

[need example]

